
‘Даже если твое сердце остановится, ты сможешь остаться жить здесь навечно…’

Глаза Хань Фэя распахнулись. Он сел в постели, и его одежда промокла от холодного пота.

‘Я так легко заснул? Почему?’

Проверив профиль своего персонажа, Хань Фэй заметил, что его очки настроения вернулись к
60, что означало, что он уже может выходить на улицу.

‘Сон может поднять мое настроение только до 60-ти пунктов. Теперь, если задуматься, я ещё
ни разу не ощутил чувства радости в этом мире воспоминаний’. Потирая отяжелевшую голову,
Хань Фэй переоделся в сухую одежду. ‘Как долго я спал? Такое чувство, что моя память
затуманена, неужели я что-то забыл?’

Отдернув занавески, Хань Фэй увидела, что небо за окном уже потемнело. Хань Фэй проспала
весь день.

‘Наверное, я слишком устал.'

Немного прибравшись, Хань Фэй пошла на кухню и сварила последний кусочек риса в кашу.
"Если я смогу пережить эту ночь, мне нужно купить немного еды, чтобы оставить дома. Также
я должен навестить мать владельца в больнице, возможно, я смогу получить от нее какие-то
подсказки’.

В 9 часов вечера Хань Фэй переоделся в свою униформу и подошел к двери. Он ушёл рано,
потому что не хотел гулять по городу в полночь. Редко можно было встретить работника,
который любил бы свою работу так сильно, как он. Когда он открыл дверь и вышел, раздался
голос системы:

[Уведомление для игрока 0000! Ваш уровень голода равен 20, ваше физическое состояние –
хорошее, ваше психическое состояние – скорее разочарованное, ваши очки настроения равны
60, вы хотите уйти?]

— Да. — Системное уведомление немедленно пробудило Хань Фэя. Он находился в мире
памяти владельца алтаря, ему нужно было быть более осторожным.

‘Система будет напоминать мне каждый раз, когда я выхожу из дома. Система становится
более понимающей и разговорчивой, когда мы находимся в мире памяти… Подождите, а голос
действительно является голосом системы? Хань Фэй стоял в дверях. Он знал, что не может
полагаться на системные уведомления, чтобы оставаться в сознании. Это был всего лишь
второй день. Если однажды система исчезнет или забудет напомнить Хань Фэю о своём
существовании, то он может забыться.’

‘Это, должно быть, самая трудная миссия, за которую я когда-либо брался.’

Хань Фэй вышел из своей комнаты и пошел по коридору. До его ушей донеслось множество
звуков: звук телевизионной рекламы, спор между парами и крики детей. Они успокаивали Хань
Фэя, как будто он жил здесь уже очень давно.

‘Память владельца поглощает меня? Но я не умер, с чего бы мне испытывать это чувство? Это
из-за сна? Однако, если я не буду спать, мое настроение снизится, и это повлияет на мое
физическое состояние, в конце концов, я тоже умру.’



Хань Фэй добрался до лестницы. Он взглянул на 3-й этаж. Все звуки там исчезли, казалось, что
лестница вела в другой мир. Хань Фэй проходил по ступенькам одну за другой. Когда он
подошел к двери комнаты 13, его настроение снова начало падать.

‘Ну, что ж, сейчас я должен сосредоточиться на работе’.

Когда Хань Фэй выходил на улицу, его дыхание стало прерывистым, он понятия не имел какова
причина страха. Парень обернулся, одно из окон на 3-м этаже не закрывалось. Две руки
ухватились за край, и половина лица выглянула из-за рамы.

Два впалых глаза уставились на Хань Фэя. В щель окна просунули листок бумаги. Рот
открылся, как будто что-то говорил. После некоторого колебания Хань Фэй взял бумагу и
развернул её. Та была разрисована тёмными символами. Хань Фэй понял, что на обороте
неровным почерком написано следующее:

[Ты тоже умрёшь.]

‘Это проклятие или предупреждение?’

Хань Фэй положил листок в карман. Он развернулся и вышел из района. Когда он добрался до
первого переулка, бездомный все еще был там. Он улыбнулся, увидев Хань Фэя, а затем сказал:

— У хороших людей хорошая карма.

— У хороших людей хорошая карма. — Хань Фэй ответил небрежно, но когда бездомный
услышал его, улыбка на его лице немедленно исчезла. Он убрал свой деревянный ящик и
спрятался за углом.

‘Что не так в том, что я сказал? Или он увидел что-то?’

Хань Фэй не упускал из виду эту деталь. Однако, как бы он ни старался, ему не удалось
вытянуть из бездомного ничего ценного. Хромая собака продолжала лаять на него.

— Твоя собака совсем дикая. — Хань Фэй вспомнил, что до этого собака ни разу не лаяла. Он
перестал терять время и вошёл во 2-й переулок. В домах сбоку не было света, поэтому они
казались заброшенными.

‘Две аллеи, маленький сад и цементный мост...’

Хань Фэй уже запомнил маршрут. Как и в прошлый раз, он хотел прогуляться по саду, но потом
с удивлением заметил, что мальчик из 7-ой квартиры сидит на качелях один. У него была
синяя школьная сумка, а его одежда была в грязи. Казалось, он с кем-то разговаривал, но
вокруг него никого не было.

— Эй! — Хань Фэй крикнул мальчику:

— Уже темно, ты должен идти домой! И не оставайся на улице один! — Когда мальчик услышал
Хань Фэя, он отвернулся и быстро что-то зашептал, как будто беспокоился, что Хань Фэй может
увидеть его друга.

Затем он подбежал к Хань Фэю, неся свою большую школьную сумку. Его лицо было потным, а
одежда грязной, казалось, что он только что ходил поиграть на берег реки.

— Дядя, пожалуйста, не говори об этом моему отцу.



— Ты знаешь, который сейчас час? Почему ты все ещё на улице? — После того, как Хань Фэй
узнал, что мальчик был ребенком Десяти Пальцев, он уделил ему особое внимание.

— Мой отец хотел вылечить мою маму, поэтому он выгнал меня. Он сказал мне оставаться на
улице до 10-ти.

— Даже так, тебе не следует ходить в такие опасные места! — Хань Фэй помог стереть грязь с
лица мальчика.

— Кстати, что за болезнь у твоей матери, не думаю, что видел её раньше.

— Мама уже много лет не выходит из дома. Она всегда спит в спальне. Она не разговаривает.
Похоже, она не может очнуться ото сна.

— Тогда как ты обычно разговариваешь со своей матерью?

— Отец запирал дверь спальни перед уходом на работу, я могу видеть маму только после того,
как он возвращается домой. — Слова мальчика шокировали Хань Фэя. Он подозревал, что мать
мальчика уже мертва.

— Несмотря ни на что, ты не должен бродить один. Тебе нужно быть более осторожным.
Только оставаясь живым, ты сможешь защитить тех, которых хочешь. — Хань Фэй знал, что был
немного суровее, чем требовалось. Отпустив мальчика, он взглянул в сторону маленького сада.
Качели раскачивались, словно приглашая его поиграть.

‘Этот мир становится все более и более абсурдным.’

Хань Фэй сделал большой крюк, чтобы добраться до цементного моста. Когда он увидел в
темноте журчащую реку, у него возникло желание спрыгнуть в неё.

‘Сосредоточься, мне нужно приступить к работе!’

Хань Фэй пробежал мимо моста и добрался до входа C. Он взглянул на профиль своего
персонажа, его очки настроения упали до 55.

Войдя в торговый центр, Хань Фэй увидел мужчину – охранника, которого видел прошлой
ночью – Ли Дасина.

— О, ты ещё жив?

— Не я работаю в магазине мертвецов, так что ты всё равно умрёшь раньше.

Поприветствовав друг друга, они отправились на работу. Хань Фэй зашел в магазин. Хуан Ли
разговаривала с молодым сотрудником. Тот не успел закончить работу, поэтому им пришлось
работать сверхурочно. Возможно, из-за прихода Хань Фэй, Хуан Ли понизила голос.

— Что случилось? — Хань Фэй верил, что ругань ничего не решит, особенно в этом мире.

— Только что прибыла новая партия товара. Босс хочет, чтобы мы отсортировали её до
завтрашнего утра, но этот парень был слишком ленив, он даже не проверил наличие товара на
складе! — Хуан Ли разозлилась:

— Я и так проработала 2 долгих ночи. Думала, что наконец-то смогу отдохнуть, но, похоже,
сегодня вечером мне снова придется остаться на сверхурочную!



— Сестра Хуан, сегодня утром было слишком много клиентов, у меня не было времени. —
Сотрудник возразил:

— Я договорюсь, тебе не придётся работать сверхурочно.

— Я пойду с вами. Для меня это идеальный шанс познакомиться со складом. — Он стоял рядом
с молодым сотрудником. Хань Фэй был из тех, кто понравился бы начальству.

— Думаю, это единственный способ. — Хуан Ли осталась у стойки, чтобы просмотреть счета.
Хань Фэй последовал за молодым сотрудником по служебной лестнице в подземный склад. Он
примыкал к складу торгового центра, между ними была только стена.

— Привет, новичок. — Молодой сотрудник чувствовал себя более непринужденно рядом с Хань
Фэем, вероятно, потому, что они были примерно одного возраста.

— Почему ты пришел сюда работать в ночную смену? Не то чтобы я хотел тебя напугать, но
тебе лучше быть осторожнее ночью. Здесь не чисто. — Пока они шли, молодой человек
прошептал Хань Фэю:

— Старик, который учил меня, погиб не так давно. Он умер прямо внутри магазина, это было
очень страшно.

— У меня нет выбора, мне нужны деньги. — Хань Фэй застенчиво улыбнулся.

— Зарплата за ночную смену действительно выше, это примерно в два раза больше, чем мы
получаем за дневную смену, но не все могут работать в ночную смену. — Молодой человек
достал свой телефон. — Нам следует добавить друг друга в друзья, меня зовут Фэй Ян.

— Ты пугаешь меня. Не мог бы ты рассказать мне больше, чтобы я смог подготовиться? — Хань
Фэй достал свой телефон. Когда он добавил Фэй Яна в друзья, то попытался вытянуть больше
информации.

— Босс запретил нам говорить об этом, думаю, это в основном потому, что он тоже на самом
деле не понимает, что происходит. Просто помни, что у тебя не получится заснуть после
полуночи, не оставайтесь внутри магазина, и лучше всего сидеть возле двери. Если появится
что-то странное, просто немедленно убегай. — Фэй Ян серьезно предупредил Хань Фэй.

— Я не смогу уснуть? Но когда я был здесь вчера вечером, сестра Хуан только что проснулась
после дневного сна, и с ней, кажется, все в порядке.

— Разве ты не заметил… — Фэй Ян остановился, прежде чем продолжить осторожным тоном:

— Насколько странной была Хуан Ли в последнее время?

— Что ты имеешь в виду?

— Старик, который обучал меня, тоже вел себя странно перед смертью. Его личность, тон и
манеры изменились, как будто он стал другим человеком. — Пальцы Фэй Яна сжались. Было
ясно, что он нервничал и боялся:

— В любом случае, нам пора приниматься за работу. — Тогда Фэй Ян действительно закрыл
тему. Он сосредоточился на своей работе и перестал болтать с Хань Фэем. Они перевезли
новую партию товара и распределили её по категориям. Они проработали 40 минут, прежде



чем Фэй Ян сбежал под предлогом, что ему нужно успеть на последний автобус. Хуан Ли
разозлилась, когда узнала об этом. Она хотела перезвонить Фэй Яну, но Хань Фэй остановил её.

После того, как он научился вести учёт и запомнил стандарты классификации товаров, Хань
Фэй сказал Хуан Ли идти отдыхать, остальное он сделает сам. Возможности человека были
ограничены. Хуан Ли работала в ночную смену вчера вечером, а сегодня утром у нее была ещё
и дневная смена, она уже очень устала.

— Ты намного лучше этого парня. Босс, должно быть, сделал много хорошего, раз смог нанять
такого хорошего сотрудника, как ты. — Хуан Ли была явно истощена.

— Я оставлю запасы на складе. Но если ты не сможешь закончить это, ничего страшного, я
объясню боссу завтра.

— Проблем возникнуть не должно. — Как только Хан Фэй сказал это, роботизированный голос
объявил:

[Уведомление для игрока 0000! Вы запустили случайную миссию – привести в порядок склад!]

[Привести в порядок склад: Вам нужно до рассвета перебрать и оценить все души.]

Хань Фэй думал, что это будет чем-то несущественным, но теперь он больше не осмеливался
терять бдительность.

‘Там тоже есть сожаление владельца алтаря?’

Попрощавшись с Хуан Ли, Хань Фэй отправился в кладовую с бухгалтерской книгой и
инвентарным списком. Его настроение начало падать.

‘Похоже, что всякий раз, когда появляется призрак, мои очки настроения падают, и скорость, с
которой они падают, связана с силой призрака. — Хань Фэй прошёлся по кладовой, открывая
старые коробки и пакеты. Он оценивал товары, основываясь на стандартах, используемых
магазином. Примерно через час уровень настроения Хань Фэя упал до 42. Вокруг было очень
тихо. В торговом центре над ним не было слышно ни шагов, ни разговоров людей, как будто он
остался один в этом мире.

‘С титулом "хороший человек" мои очки настроения падают не так быстро. Означает ли это,
что без этого титула я не смог бы пережить даже вторую ночь?’

Хань Фэй разложил товары по полкам и проставил на них цены. Он действовал быстро, но даже
при этом не мог перебрать столько вещей за короткий промежуток времени. Когда его
настроение упало до 30-ти с лишним баллов, Хань Фэй решил пока выйти из кладовой, но когда
он повернулся, свет, внезапно, погас. Всё заволокла тьма, Хань Фэй сделал тихий вдох. Он
слышал, как бьётся в груди его сердце. Настроение начало резко падать.

Он попытался заставить свои глаза привыкнуть к темноте. Хань Фэй запомнил расположение
всех полок, а потому смог вернуться по своим следам, так он сумел сбежать, ни на что не
наткнувшись. Однако, когда он собирался подняться по лестнице, то заметил, что дверь была
заперта!

— Даже если твое сердце остановится, ты сможешь остаться жить здесь навечно… — Произнес
голос. Казалось, что он исходил не только из его головы, но и из глубины кладовой. Он звал
Хань Фэя.
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